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KÖZMŰVELŐDÉSI, TÁRSADALMI. GAZDÁSZATI, IPARI, KERESKEDELMI ÉS NEVELÉSÜGYI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSMEGYE ÉS A MEGYEI 
TANFELÜGYELÖSÉG HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELEN:
hetenként egyszer, vas á r n a p.

Egyes számok 20 krajozárjával kaphatók 
lEöziyvlsexeslceclés elzTo ezi.

A kéziratok a szerkesztőséghez, pénzek s reklainácziók a kiadó
hivatalhoz utasitandók.

Kéziratok vissza uem adatuak.

Előfizetési föltételek.
Vidéken éa Léván házhoz küldve:

Egy évre..............................................5 frt — kr.
Hat hóra..............................................2 frt 50 kr.

Előfizetési pénzek postautalványnyal is küldhetők.

ZZ íz etetések:.
Hirdetések: négyhasábos petit sor egyszeri közlése it ’,7 kr, 

kétszeriért 6 kr, többszöriért 5 kr. fizetendő.
A nyiltterben: minden három hasábos garmond sor dija 20 kr. 

Bélyegdij minden egyes beiktatásért 30 kr.
Velünk összeköttetésben levő hirdető-irodák, előfizetőink, vagy a 

gyakori hirdetők tetemes díjkedvezményben részesülnek.

Adókivetés.
i.

Nyolcz esztendeje annak, hogy a tűzadók 
kezeléséről szóló törvény megalkottatott és en
nek értelmében a kereseti adók kivetése eszköz
lésbe vétetett; az egyenes és közvetett adók, 
illetékek és más kincstári követelések, (egyebek 
közt a dohány tőzsdéből elmaradt hátralékok), 
végrehajtás utján behajtattak.

Hogy ezen törvény (1876. XV.) nem tar
talmazott volna szigorú intézkedéseket s hogy 
azok az illető közegek által nem vétettek volna 
igénybe s nem alkalmaztattak volna teljesen: 
alig lehet hinni, ha a sok fegyelmi eljárást, mely 
a közegek ellen ez időközben alkalmazásba vé
tetett, tekintjük s ha figyelemmel vizsgáljuk, 
hogy ezen törvény egész szigorúságában alkal
maztatott—még olyanok ellen is, kik a közvetett 
adókra nézve szerződési viszonyban állottak az 
állami kincstárral, s kik ellen ezen törvénynek 
alkalmazása, jogi szempontból, nehezen ütötte vol
na meg a mértéket.

És mégis mit tapasztaltunk i
Azt, hogy ezen törvény nem volt eléggé 

hatalmas tényező az állami kincstár szükségle
teinek beszerzésére: épen azért azt félre kellett 
tenni és egy' másik, czélszerűbb törvénynyel pó
tolni.

Így alkottatott meg 1883. évben a közadók 
kezeléséről szóló XL1V. törvény czikk, mely szin
tén a kereseti adók kivetéséről, elkönyveléséről 
s a fönnebb előadott kincstári követelésekkel 
együtt azoknak behajtásáról rendelkezik. Igen 
természetes, hogy az előbbi törvény ennek élet
beléptével hatályon kivül tétetett. — Hogy czél- 
szerübb-e ezen törvény az előbbinél, azt a gya
korlat fogja megmutatni. Mi részünkről több re
ményt nem kötünk hozzá, mint az előbbihez. 
Hogy szigorúbb, azt látjuk és tudjuk, de a szi
gorúság nem mindig föltétele a czélszerííségnek. 
Hogy bonyolultabbá teszi a viszonyokat és a 
munkát, azt az eljáró közegek legjobban bizo
nyíthatják. Mink, amennyiben már ezen törvény 
keretében s rendelkezése alatt élünk, csak konsta
tálhatjuk azt, hogy a munka az adók minden 
nemeinél megszaporittatott. Nagyon óhajtjuk tehát, 
óhajtanunk kell is az állam érdekében, hogy e 
törvénynek a várva-várt eredménye meglegyen 
s az állami kincstár e részben boldoguljon.

Az igaz, hogy a törvények alkotásában or
szágunk nem mondható szerencsésnek; alig al- 
kottatik meg valamely törvény, már is ellene 
zudul az érdekeikben megsértettnek vélt közön
ség — sokszor nagyon is tekintélyes része.

Tapasztalható igazság, hogy' az intézkedé
sek jóságát, czélszerííségét a gyakorlat szente
síti s alapítja meg; e tekintet a törvény alko
tásánál semmifélekép sem mellőzhető. Mái' pedig 
midőn azt kell látnunk s tapasztalnunk, hogy rö
vid nyolcz, vagy tiz esztendő alatt s időközök
ben módosítani, vagy pedig újakkal kell fölcse
rélni s helyettesíteni törvényeinket: ugyan ki 
mondhatja czélszerűségi s jósági szempontból 
szerencsésnek törvényeink alkotását?!... így va
gyunk, többi közt: az adókezelési —, igy az ipar 
gyakorlásáról szóló törvényeinkkel.

Hanem, midőn ezeket be kell ismernünk, 
mégsem hunyhatunk szemet — bármennyire kí
vánják is némelyek—törvényeink azon intézke
dései előtt, melyek az igazság alapjára fektetve, 
a gyakorlati élet követelményeinek is megfelelni 

törekszenek. Így az idézett adokezelési törvény
nek azon intézkedéseit, melyek az adókivetésre 
vonatkoznak, nagy mértékben — valóban nemcsak 
jóknak, helyeseknek, hanem a mi adózási viszo
nyaink között valódi nyereménynek kell tekin
tenünk.

„Nagy mértékben" ■—mondjuk azért, mert az 
adókivetésnek azon részét, — mely a községeket 
mód nélkül és akként foglalkoztatja, hogy ezek 
saját más ügyeiket emiatt nem képesek elintézni, 
—azon osztó igazsággal, hogy a községek által 
fizetett tisztviselői s szolgálati közegek egyedül 
az állami foglalkozásokra vétessenek igénybe, 
megegyeztet hetönek nem tartjuk ; de erről más 
helyen és máskor bővebben akarunk szólani.

Adózási rendszerünk nagyon bonyolódott. 
A különféle nagyszámú adónemek, melyek ná
lunk divatoznak, annyi tömérdek munkát igé
nyelnek a kirovásban, elkönyvelésben, a behaj
tásban, hogy azok harmincz százalékja ezek ál
tal nyeletik el.

Igaz, hogy ez számtalan embernek nyújt 
keresetet, de vájjon nem volna-e lehetséges s 
talán üdvösebb is: ezen munkaerőt ezélszerüb- 
ben s hasznosabban másutt foglalkoztatni l s 
komplikált adórendszerünknél az egyszerűbb s 
egyöntetűbb eljárást meghonosítani l ...

Nem lehetne-e az adókivetést, az adókiro
vást az épen e törvény által elrendelt s általunk 
érintett adókivetési apparátus szerént: valamennyi 
adónemre együttesen s egyszerre, mint egy czim 
alatt szolgáló jövedelmi adó elneve
zése mellett megtenni s megalapítani ? . . .

Hiszen, úgyis a mostani adókivetésnél bár
minemű kereseti ágakból származzék — a föl
det kivéve — a jövedelem, ez vétetik alapul az 
adó kirovására; — lévén adórendszerünk a jö
vedelemre, nempedig az értékkataszterre fektetve. 
— Tehát valamint a kereseti harmadik osz
tályú adónál az adókivető bizottságok a kere
seti jövedelmet a föld nélkül becsülik s az adót 
akként vetik ki: miért nem tehetnék azt Ugyan
úgy a föld- és valamennyi jövedelmet egybe
foglalva valamennyi kereseti ágra ?

Hát anélkül, hogy minden darab földet föl
mérnek, összeírnak, kóstolnak s becsülnek, nem 
lehet igazságos s méltányos adózást megalapí
tani l

Dehogynem.
Ugyan mi volt a régi dikális rendszer?!

Megyei tisztviselőink nyugdíjazása.
Ez is egyike ama ügyeknek, melyek érdekében 

szokásszerüleg megpendíti az eszme, ha pendíti valaki, 
azután szárnyra kel s a bolygatott aurában megteszi 
rövid körútját, megpróbál visszhangot kelteni. A vissz
hang visszaszól, rendszerént igen nel, mert a kor éti- 
kéje kívánja, hogy ncm-et ne mondjon. Ennyi az 
legtöbbször, mit a fölvetett eszmékről eredmény te
kintetében — konstatálni lehet; maga az eszme való
sítása azonban majd mindig ép olyan laza, mint 
ama lég, melyben az eszmék visszhangja megfutni 
szokta rövid pályáját.

Egy ilyen eszme most a megyei tisztviselők nyug
díjazása, szerte visszhangzik e kérdés az országban, 
egyik megyéből átszállva a másikba. Barsmegyébeu is 
szőnyegen fekszik e tárgy egy pár éve, beszélünk 
róla, vitatjuk az eszmét, de ennél tovább nem hala
dunk. Hivatalos és magánköreink átalános közmegegye
zéssel szóltak a megyei nyugdíjintézmény behozatalá
ról, sőt a tettleges életbeléptetés munkájába is bele
fogtak már s szinte örömmel gondoltak megyei hiva
talnokaink az e tekintetben szépnek ígérkező jövőre.

Azonban a kezdet — ugylátszik — csak kezdet 
maradt, vagy tán még kezdetnek se nevezhető, mert 
akikre a tulajdonképeni kezdet munkálata bízatott, 

azok mindekkorig nem hallatnak magukról semmit, 
annyit se tud íi róluk, hogy kivihetőnek tartják-e, vagy 
nem—egy nyugdíjintézmény életbeléptetését megyei 
tisztviselőink érdekében ?, sőt még arról sem vett a közön
ség tudomást, se szóbelileg, se hirlapilag, hogy volta 
képen belcfogtak-c az illetők azon munkálatba, mely
nek megtételével a nyugdijkérdésben megbízva lettek ?

Azt hiszem, nem követek el — nem is akarok 
senki irányában sértést, ba hirlapilag intézek lölszó- 
lamlást azon bizottsághoz, mely Barsvánnegyc 1883. 
évi deczember l'J én tartott törvény hatósági ülésén lett 
szervezve és a megyei tisztviselők nyugdíjintézményének 
tisztázása végett odautasitva, hogy „cziránti munkála
táról lehető rövid idő alatt jelentést te
gyen?

E megbízatás óta már inneu-ounan nyolcz hónap 
telt cl, de a nyugdíj-bizottság mikénti működéséről sem 
én nem bírok s azt hiszem, más sem bir eddig tu
domással. Pedig a lefolyt 8 hosszú hónapot aligha le
het oly „rövid időnek" venni, mennyi a jelentés-tételre 
kitűzve volt. Sőt e 8 hónap alatt még arról se szivár
gott ki egy röpke bir, hogy a bizottság a nyugdíj-kér
dést tárgyalni, vagy tanulmányozni kezdte volna. Nem 
akarom kétségbevonni a t. szakbizottság ebbéli jóaka
ratát s ügybuzgalmát, de el nem titkolhatom — leg
alább is csodálkozásomat afölött: vájjon mi okból hal
lat oly keveset — pláne semmit — magáról, illetőleg 
működéséről ?

En azt hiszem, hogy silány visszhangu eszmék
nek is lehet adni szép lendületet 8 hónap alatt, ha az 
alkalmat és eszközöket a szervező közegek jól föl
használják. Mennyivel inkább lehetett volna szép ered
ményt, vagy legalább is kecsegtető stádiumot elérni 
máig a fönti kérdésben, mely' iránt — úgyszólván áta
lános volt a jó hangulat megyénk minden értelmesebb 
köreiben. Igazolta ezt a fönt idézett törvényhatósági 
ülés jóakarata intézkedése, mely sietett e őzéiből 
bizottságot kinevezni; igazolta azon kimagasló cselek
mény is, melyet a megye két legfőbb tisztviselője, a 
fő- és alispán tanúsítottak a nyugdíj-intézmény érde
kében, midőn ennek első alapját öt-ötszáz forin
tos adománynyal megvetették.

Nincs tehát — nem is lehet — panasz c kérdés
ben a megyei közönség jóakarata viselkedésére, nincs 
kifogás a kezdet nehézségeire sem, mert a nyugdij-iu- 
tézniény már a szervezés előtt ezerforintos alapot nyert. 
Nyerni fog még többet is, ha a nyugdíj-bizottság ugy 
iparkodik megfelelni megbízatásának, amint ezt tőle a 
nyugdijt-igénylő tisztviselők érdeke kívánja. Már pedig 
ezeknek az érdeke aligha lógja „lehető legrövidebb 
terminusának találni az eddig elmúlt 8 hónapot, mely 
idő alatt a bizottságról máig sem lehetett megtudnunk 
egyebet, mint hogy ezelőtt 8 hónappal lett megbízva. 
Ennyi idő aiait — nem mondom, hogy véglegesen le
hetett volna intézkedni a nyugdij-ügyben, de igenis le
hetett volna megismerni és kimutatni: az előnyöket és 
hátrányokat, sőt nagyrészbeu a „miként ?“-et is.

E lapokban már jórégiben volt közölve egy czikk 
s benne egy reális számvetés, melyből ugy emlékszem, 
hogy megyei tisztviselőink nyugdíj-alapjául mintegy 104- 
ezer irt kiváutatnék. Na, mig ezen összeg össze lesz 
teremtve, jói kell hozzálátni a dologhoz és sietősebb ter
minusokban végezni, mint a jelen bizottság teszi.

Nagyon kell csodálnom, hogy az érdekelt tiszt
viselőtestület, vagy ezek egynémelyike már eddig is 
nem interpellált e halogatás miatt. Én nem vagyok 
tisztviselő s eszerént a fölvetett ügy reám nézve inti- 
mebb érdekkel nem is bir, de mégse tarthattam vissza 
már magamat c iolszólalásom megírásától. Ha tisztvi
selő vagyok, korábban szellőztetem nyilvánosan e kér
dést. Minthogy azonban tisztviselő nem vagyok, csakis 
ugy szólhatok e tárgyban, mint adófizető, kinek az 
életbeléptetendő nyugdíjalaphoz majdan hozzájárulnom 
kell. Ezt az adózást én minden polgárra nézve olyan
nak tekintem, melyet csak üdvözölni lehet, mert ek
ként a tisztviselők helyzetének biztosításával — bizto
sítjuk magunknak a tisztviselők szorgalmát s ügybuz
galmát is, mely nélkül jó közigazgatás nem képzelhető. 
Jó közigazgatást pedig mindenki akar a maga megyé
jében.

Nos, ha ezt akarjuk, akkor akarnunk kell a tiszt
viselők nyugdíjazását is, s akarunk azt, hogy a nyug
díj-bizottság lépjen már ki egyszer a fórumra s refe 
ráljon'

Azt hiszem, referálhat: mert a rövid terminus he
lyett elég hosszúra nyújtott időig tanulmányozott, a—y,



Különfélék.
— Hatszáz-éves Jubileum lesz városunkban a f. 

évben. A helybeli róni. kath. plébánia-templom, mely 
1284-ik évben lett építve, az idén tölti be fönnállásá
nak 600-ik évét. Nagy és hosszú idő ez, méltó arra, 
hogy a fél-ezredévnél korosabb templomban olyan ju
biláns ünnep legyen, melyben a nagymultból lelkesi- 
tőleg visszatükrözni lássuk a nemzet egykori dicsőségét 
s legyen alkalmunk ünnepélyesen okulni mindazon ba
jokon, melyek a templom liosszu életévei alatt átvihar- 
zottak fölöttünk s őseink fölött. Nagy horderejűnek tar
tunk egy ilyen jubileumot, főként mai társadalmunkra, 
mert az ily történelmi emlékünnepély gazdag anyagot 
tár föl arra, hogy rendbeszedhessük magunkat az er
kölcsi téren, mely „minden országnak talpköve.“ — 
Ugy értesülünk, hogy a jubileum magasztossá és fé
nyessé tételére már eddig is lelkesen folynak az elő
készületek a plébánián. Részletesebb programmot ugyan 
még nem hallottuk, de hisszük, hogy erről legközelebb 
értesülhetünk illetékes utón. A jubileum valószínűleg 
Szt.-Mihály —■, mint a templom védszentje napján lesz 
megtartva. Érdekkel nézünk elébe.

— .Színészet Léván. A f. évi nyár egyik szóra
koztató kellemes eszközéül színészetet kapott közön
ségünk, azaz, hogy esak izleiitőül tart 3 előadást 
Bán falvy Béla színtársulata, mely a bemutatásul 
adott 3 darab után — attól tételezi föl további ittma- 
radasát, ha kellő arányú bérletet biztosíthat közönsé
günknél. F. hó 7-én (csütörtökön) első bemutatásul 
Csiky G. egyik újabb színmüve, „C z c c z i 1 b á- 
z a s s a g a“ került színre középszámti közönség előtt, 
mert a borongás idő miatt sokan otthon maradtak. Az 
előadásról nem nyilatkozhatni kedvezőtlenül, a kielégítő 
összhatáson kiviil cgypár számba vehető sziuészt is lát
tunk a deszkákon. Tegnap „A s zalai u r a m I e á 
nyaiu frauezia vígjátékot adták, ezt követi ma Szigeti 
legújabb énekes bohózata, a „(J sókon szerzett 
v ö 1 e g é n y*.  E két előadás után közönségünk — 
azt hisszük, — egyetért velünk abban, hogy a társu
lat képes erőkből áll s igényeinket betöltheti-e ?.

— Halálozás. A következő gyászjelentést vettük 
epen lapunk zártakor: „Zsillé l.udovika férj. Kmosko 
Benedekné. ugy férje, mint gyermekei: Mariska férj. 
Varga Kálmánná, György, József, Ilona férjével No- 
votuy Imrével, Imre, Beucze, Béla és Margit; Zsüle 
Leopoldina özv. Bók Lipótné fájdalomtelt szívvel je
lentik nevelőanyjuk s illetve nagyanyjuk és a szere
tett rokonnak özv. B o ó c z Józseféé szül. Ncdeezky 
Emília asszonynak, élete 70-ik évében, a halotti szent
ségek áj latos fölvétele után f. hó 8 án, reggeli 1 óra
kor rövid szenvedéssel, tüdőlobban történt csöndes ki
múltál. A boldogultunk hűlt tetemei f. hó 10-én, dél
után 5 órakor fognak a helybeli köztemetőben örök 
nyugalomra tétetni. — Az engesztelő szt. miseáldozat 
pedig f- hó 11-én, délelőtt 8 órakor fog a Mindenható
nak a kath. nagytemplomban beniutattatni. — Léván, 
1881. évi augusztushó 8-án. — Örök béke lengjen az 
áldott hamvak fölött. — Az elhunytban szeretett anyó
sat, veszté el városunk egyik ifjú, intelligens tagja, 
Novolny Imre ügyvédjelölt. Őszinte részvéttel csatlako
zunk fájdalma enyhítéséhez.

— A Síeiánia-árvaház javára jelentékenyen fog

hatni azon üdvös határozat, mely az árvaházat föntartó 
Lévai jót. nőegyletnek a múlt héten, aug. 6-án, a ta
goknak majdnem teljes jelenlétében tartott közülésén 
akként mondatott ki, hogy az egylet titkárja készítsen 
egy tervezetet, melyben az árvaház anyagi, de legin
kább szellemi s erkölcsi vezetése s különösen az árva
nevelés eszközei és módozata körvonalozva legyen, s e 
tervezetet mutassa be a f. évben mielőbb egybehívandó 
rendkívüli közülésnek.

— Honvédségi fegyvergvakorlatok a I. évi őszszel 
is tartatnak az ország különböző pontjain. Megyebeli 
honvédségünk ez alkalommal két helyen vesz részt e 
gyakorlatokban, és pedig : a n y i t r a i s á t o r t á- 
b o r b a n, hol 10 zászlóalj honvédség lesz összponto
sítva összesen 2350 gyalogossal, köztük a Léván ál
lomásozó 61- és 62-ik zászlóaljak. E gyakorlatok tar
tama 12 nap, aug. 20-ától 31-ig. — Innét az összes 
csapatok átvonulnak a pozsonyi nagy hadgyakor
latokhoz, hol a közös hadsereggel egyetemben 4800 
gyalog és 1200 lovas pontosittatik össze.

Nász után gyász. O hajó n, Vaus Lipót 
földbirtokos házánál fényes családi ünnepély volt jul. 
26-án. A család legidősebb leánya, Paula kisasszony 
ülte menyegzőjét R u f f v Pál gazdatiszttel. A csalad 
barátai és rokonsága nagy számban siettek osztozni a 
nász örömében. A ház asszonya, Vass Lipótné szül. 
Szávics Aurora úrnő szeretetreméltóan siirgött-forgott 
vendégei körül s a nász végével a legvidámabb han
gulatban búcsúzott el leányától, áldását adva reá, mi
dőn ez útiakéit férje karján, hogy uj tűzhelyéhez 
térjen. Alig oszlott azonban szét a vendégsereg: mi
dőn az életerős örömanya hirtelen rosszul lett s ágy
ba kényszerítő a rögtöni baj. A betegség által ily 
váratlanul megtámadott anya érezte, hogy végórája 
közelit, de anyai gyöngédségből mégis megtiltotta 
környezetének, hogy helyzetéről leányát tudassák, 
nem akarván ezt mézes napjai első órájában is ily 
keserű hírrel zavarni, s igy az uj asszony már csak 
— holtan, a ravatalon kiterítve, láthatta jul. 30-án. 
viszont szeretett édesanyját. —• A még sok évekig 
élni méltó derék anyát 42-ik évében szólította el 
a halál Temetése nagy részvét mellett jul 31-én ment 
végbe. Béke poraira!

— Járvány bizottságunk 1. hó 7-én ülést tartott s 
elhatározta városunkban minden lakóházak, udvarok, 
félrehelyek s emésztőgödrök pontos megvizsgálását s 
azok fertőtlenítését, ennek keresztülvitelét a rendőr
kapitányra bízván, ki a tiszti orvossal egyetemben teen
dő eljárásáról referálni lesz köteles. Egyúttal azon ja
vaslatot tette a bizottság a városi tanácsnak, hogy 
„járványkórház“-helyiségül jelöljön ki erre alkalmas I 
épületet, vagy ennek hiányában „barakkórház“ épittes- | 
sék a városon kiviil; a temetőben pedig egy halottas- I 
kamra azonnal állíttassák töl.

Berclitold László grófról, Nyitramegye főis
pánjáról— az összes hazai sajtó hirci szerént - a Bars 
is közölte azon hirt, hogy a főispán .mélakórba esett. 
E hirt most oda módosítják, hogy a főispán egy 
más bajban : nagyfokú ideggyöngeségbeu szenved s je
lenleg N.-Bárányban tartózkodik, hol — baja (laczára 
vadászni is eljár, baja azonban aggasztó.

— Végzetes dulakodás folyt le t. hó 3— 1-ike 
közti éjfélen Tokody Imre lévai (Liget-) vendéglős

és egy ismeretlen merénylő között. Az éjfélkor farad
tan lefeküdt vendéglős ugy 2 óra tájon arra ébredett 
föl, hogy ágya fölött valaki gyufát gyújtogat a talon. 
Hirtelen kiugrott ágyából s megkapta karjainál lógva 
a késő éjjeli látogatót, kinek kezében gyilkoló szer
számféle volt. így dulakodtak 2 óra hosszánál tovább, 
minden indulatos hang nélkül, egyik sem birt a má
sikkal, szobáról-szobára hurezoltak egymást, mig végre 
a vendéglős segélyt kiáltott s neje jött a tett színhe
lyére. de segíteni nem bírván férjének, ezt magára 
ha'-yta s a cselédeket sietett fölverni, s midőn ezek 
na,rysokara bejöttek, az idegent akkor már légyül te a 
vendéglős a maga ágyára. Ott az ipszét megkötözték s 
az odahívott csendőröknek átszolgáltattak. \ alami 
nvitramegyei tót volt a tettes, ki a kezeben volt véső
vel fölfeszitette a bezárt vendéglő ajtaját és bent már 
minden kulcsot zsebrerakott, csak a peuzeslada kul
csára volt még szüksége. Épen ezt a kulcsot kereste 
gyufával gyilkoló eszközzel a vendéglős ágya fölött, 
midőn ez fölebredt s ezáltal a terve meghiúsult.

_  A szőlő-érés gyorsítása. Egy amsterdami sző
lőtermelő ugy gyorsítja a szőlő-érést, hogy a fürtöket 
éretlen korukban megöntözi langyos vízzel, hetenként 
kétszer-háromszor. Ez a művelet nagyobb terjedelmű 
szőlőhegyekben kivihetetlen, de kisebb mennyiségnél, 
pl. lugasokban, kertekben megkísérthető volna hazunk
ban is. Ottolander, amsterdami szőlőmivelő azt állítja, 
hogy ez öntözés altul a szőlő nemcsak gyorsabban érik, 
de a szőlőszemek is nagyobbakra nőnek s édesebbek 
lesznek.

— Rövid hírek. — időjárás; A jövőhétre 
többnyire napos időt várhatni, közben borongással, he
lyenként esővel s itt-ott zivatarral. — A fejedelmi ta
lálkozás királyunk s a német császár között, f. lio 
6—7-én, kölcsönös előzékenységgel történt meg s ab- 
bau is mégállapodtak, hogy mához egyévre újból ta
lálkoznak. Ali volt e találkozás hátterében, azt nem 
tudhatni, dc átalában fontos dolgokat tárgyalhattak, 
mert a magyar miniszterelnök is oda lett idézve, ho
lott ez az eddigi találkozásoknál soha nem történt. - 
Dalnok-verseny volt a héten Aliskolezon, a magyar da
lárdák tartották ott évi vándorgyűlésüket. Megjelent 
30 dalárda. A dalverseny eredményét holnap hirdetik 
ki. — Az uj operaházat a jövő hónapban nyitják jneg 

I „Szt.-István király“ czimíi operával, melyet az ősz mcs- 
I tér, Erkel Fcrencz ép most fejezett be. — A honvé- 
| delini miniszter-jelölt b. Fehérváry államtitkár, ez állá- 
I sáról leköszönt s az őszi gyakorlatoknál már mint tény

leges szolgálatban álló altábornagy vesz részt. — A 
nap hossza augusztus végéig 1 óra 31 perczczel lesz 
rövidebb, vagyis a napszaka 13 óra 22 perezre, az éj
szaka pedig 10 óra 38 perezre fog terjedni. — Lj fajta 
brittanikák készülnek mostanában a selnieezi szivar
gyárban, ez uj szivarok igen szépek és igen jók.

Apróságok.
G y c r ni u k é s z » z c 1. Liuike : Adjon egy kevés niazsolaszolut, 

inaniácskáni. Mama : Jól van, vehetsz magadnak egy marék kai.
Liuike : Akkor a papa adjon, mert annak legnagyobb marka van.

Gyors segély. V éles verekedést csináltak a paraszt le
gények egy országút melletti csárdában. A csárdás ijedtében lóraül 
teti cselédjét s ez lóhalálban fut a rendőrtanyára segítségért. S otl 
ezt a kielégítő választ kapta a rendőrparancsnoktól: „Azonnal ott 
leszünk, dc előbb hozz a gazdádtól ezédulát, hogy csakugyan ve
rekednek nála. ___________

,írott kép."
— Rajz.

Ez volt a neve, de elnevezték „úri parasztasz- 
iszonyának is. Egyik név sem illett rá. Ruhája, vise
leté, arcza, életkora — mind csak olyan volt, mint a 
többi parasztasszouyé. Arczán, kezén a bőr épugy föl 
volt egetve a naptól s épugy barázdás volt a 40 évtől, 
mint akármelyik uapszámosasszonyé..., de azért mégis 
csak „írott kép“ volt a neve. Ha vasár-, vagy ünnep
napon kioltözott a templomba, nem volt rajta csak egy 
gombostű is, mely megkülönböztette volna a többi asz- 
•zonytol és mégis azt mondtak róla ilyenkor: „ni, ott 
megy az un parasztasszony a misére.“

A házuk tája is csak egyszerű parasztos volt, szűk 
udvarukon első pillanatra azt árulta cl a trágyadomb 
s a szekérszinben a Kakkeros hintó, hogy itt fuvaros 
lakik. A férje tiakkeros volt. l)e ez még nem volt elég 
anboz, hogy az asszonyt úri parasztnak hívják. A konv 
kában hire-uamva sem volt takaréktüzhelynek, vagy 
más nagy t?l)b rangú edényeknek. Kormos fazék, füstös 
serpenyő, fa mozsár, paraszt-korsók, cserép-tálak s ha
son anyagit tarka tányérok színes, nagy virágokkal dí
szítve — ezek ékességei a konyhának, ennek közé
pen a négyszögletes tűzhely válogból rakva foglalt he
lyet a kémény füstös bolthajtása alatt. Szobájuk is csak 
egy volt, az is oly kicsiny, hogy a két ági alig adott 
helyet a kecskelábu asztalnak s cgypár karszéknek, 
melyek tulipántos hátukkal a két agyhoz voltak állítva. 
Egy ablakuk az utczára nézett, egy az udvarra, min- 
denikbeu virágcserép s bennük muskátli. Ezek a virá
gok a serdülő lányéi voltak s egészen elsötétít ették a 
kicsiny szobát, a homályt még inkább elősegítette a 
magasia vetutt két ágy, melyek a dagadó párnákból 
egész a plafondig érő halomként álltak a falnál. — 
Ennyit láttám náluk, midőn férjét fuvarosomnak fogadni 
hozzájuk mentem. A tiakkerost nem találtam otthon.

— Mi hát itt az „uriu? s miért neveznek itt va
lakit „írott képnek“ ? — igy szólitám meg az egyik 
tószomszéd i'eleségét.

—- Hja, galambom ténsuram, pedig elhiheti, hogy 
Dacsóné igazán úri paraszt, igazi úri famíliából való, 

hát petsze, hogy elhibázta a sorját... Koszol

gabiró volt annak az édesatyja, gazdag, módos ur, nem 
volt több gyermeke csak két lánya; az egyik meghalt, 
a másik meg Dacsóné, ez ugyan él még, de a nagy 
vagyon nincs meg, eltékozolta bujában az apja, mert 
nagyon szivére vette, hogy a lánya félrelépett...

— Hogy-hogy?
— llát ugy volt az, kedves ur, hogy férjhezment 

a kocsisukhoz, igy lett belőle tiákerosné, de azért itt 
a környéken csak „úri parasztasszouyok“-uak hívjuk.

— Hallom, hogy „írott képi nek is hívják, miért ?
— Hm, bizony higyje el, ifjú ténsur, hogy meg

illette étet ez a név, mert virágjában igazán olyan 
volt, mint az Írott kép, nem is hitták lánykorában 
másnak, mint Írott képnek. Az édesapja le is pingál- 
tatta egy képre, ez a kép most is ott van betéve a 
Dacsóné ládájába, apja halála után ennél a képnél nem 
maradt jussba neki egyebe. Mutatta is nekem már nem 
egyszer, gyönyörű egy kép, de ő maga még szebb volt 
lánykofában.

Azt szeretném, ha meg tudná mondani, hogy 
egy olyan szép és gazdag un leány ugyan miként 
tudott beleszeretni a kocsisukba.

Hát biz azok valahogy egymásba találtak 
botlani.

— igen, ha botlott, azt értem, de hogyan tudott 
feleségül menni egy kocsishoz ?

— Azt nem hallottam Dacsónétól, minek is, 
elég az hozzá, hogy megszerették egymást, aztán egy
máshoz törődtek.

— tízép volt a kocsis ?
— Nem volt azon, kedves ur, teljes világéletibe' 

semmi különös szépség.
Kiváncsi lettem az élettörténetere a tiakkeros pár

nák s elhatároztam, hogy clbeszéltetem ezt az un pa- 
rasztasszouynyal. Az alkalom épen kedvező volt erre. 
Mig a férjét hazavártam, azalatt betértem az Írott kép
hez s beszédbe elegyedtem vele.

Beszédjében is egyszerű, parasztos, de észjárása 
mar gyakorlottabb s mondatkötése korrektebb, a né
pies szavakat folyékonyan és logikai helyességgel fűz
te egymáshoz s nem beszélt teűetóriás mondatokkal, 
mint ez a parasztbeszédnél szokás. És ez az egy volt az, 
amiből hinni kezdtem, hogy úri família. — Rátértem 
azután egy ügyes manőverrel az arezképre is. Megmu

tatta. Olaj befestett, művészi munka volt ez, vállig áb
rázolva az úri hajadont életnagyságban s élethü szép
ségben. Alegbámultam a képet s hol arra, hol az elpa- 
rasztosult eredetire tekintettem. Alennyi különbség! Da
csóné észrevette a gondolataimat s én eljöttnek láttam 
az időt, hogy élettörténetét elbeszéltessem vele.

Elmondta, hogy vau egy katona íia s egy serdülő 
lánya, amaz Csehországban, amaz pedig kint a mezőn, 
hogy sokat kell dolgozniuk, mert szegények s mert az 
úri apától semmi sem maradhat rá. Pedig a nagy va
gyon után gazdag és művelt férjet kaphatott volna, de 
az égben másként volt megírva. Ketten voltak testvé
rek, mindkettő szép leány, ő különösen híres szépség, 
valódi Írott kép. Apjuk özvegyen intézte nevelésüket, 
nem vitte őket ki a nagyvilágba. Amióta a zárdából 
hazakerültek, otthon a zárda újra kezdődött, nem járt 
hozzájuk vizitbe, vendégségbe senki, mert apjuk sok 
pénzt akart gyűjteni leányainak s az volt a főéivé, hogy 
a jó bor ezégér nélkül is elkel. Jöttek is kérők több 
ízben, de az apának egy se tetszett, a lányok pedig hiába 
is választottak volna. Így értek el a 20—22-éves korig. 
Ilyen helyzetben beállt a két lánynál az unalom s nem 
volt egyéb dolguk, mint hosszúra fonni az ábrándok 
végtelen fonalát. 11a énekeltek, a cselédség volt a 
publikum. 11a zongoráztak, a cselédségnek jutott ki a 
tánczból. Ha szórakozni akartak, a cselédség közt vi
ziteltek.

Egy alkalommal az apának sürgős és fontos dolga 
lett volna a szomszéd városban, deliem mehetett, va
lami baja támadt. Egyik leányát — az „írott képet“
— bízta meg ez ügyben, nagy összeget adva át neki 
s szivére kötve, hogy a pénzt igy-és-igy adja át ama 
városban az illetőnek. Egy könnyű stájerkocsin indul
tak el, a hátsó ülésen az írott kép s elöl a kocsis. Ha
ladtak gyorsan, szinte porzott utánuk. De hiába siet
tek. Akit kerestek, nem találták otthon, vártak rá órá
kig. vártak rá estig, hiába, nem jött. Alit tehettek mást, 
visszafordultak hazafelé, mert már sötét volt s az „írott. 
kép“ is félni kezdett.

tízép leány, szép summa pénzzel — egy ruha alatt
— méltó okból iélhet. Ltközbeu megállittatja a kocsit 
s nagyobb biztonság végett mellé ül a kocsisnak, hi
szen úgyis sötét van, nincs aki fölismerné. Amint átül 
a kocsis mellé, ez karjával segíti őt s egymás kezét 
megszorítani mindegyiknek oka van. Letilt. Alost már



Közgazdaság.*)
i.

A talaj előkészítése az. őszi vetések alá.
Az ősziek tnivelésénél — egyes kivételektől elte

kintve — országszerte két föltűnő hibára akadunk, t. 
i„ hogy a talaj előkészítésével elkésvén, a vetést nem 
a rendes időben végzik és hogy őszi vetéseink alaki
ban gyomosabbak, mint ez helyes mivelésnél megen
gedhető; s e körülményeknek tulajdonítható, hogy ter
méseink átlagos nagysága épen az őszieknél aránylag 
csekély; hogy még legjobb éveink sem mutatnak föl 
oly nagy átlagos termést, mint nyugati szomszédaink
nál a középszerű évek ; s ez az oka, hogy rendszeres 
növelést nyújtó uradalmainkban az átlagos eredmény 
tetemesen meghaladja a hasonló talaj- s égalji viszo
nyok között fekvő kisebb birtokokét.

Kell tehát ismernünk és alkalmaznunk a különféle 
elővetemények után követendő talajelőkcszitési eljárá
sokat, melyek a következők :

Fekete ugarnál elvnek kellene tekinteni : őszkor 
legalább egy, de hacsak tehető, két szántást adni, me
lyek közül az első : sekély tarlótörés, a második : mély 
őszi ugarolás volna; czélja ennek : egyrészt a gyomok
tól megszabadulni, másrészt mélyebb rétegeket is a ter
melésbe belevonni s azokat a fagy szeliditő és termé- 
kenyitő hatásának kitenni.

Agyagos és elgyomosodott talajoknál a kettős őszi 
szántás a siker alapfeltételének tekinthető, s azért a 
nyár folyamán az egyes szántások közölt többszörös 
boronálast adjunk, trágya-alászántás esetén pedig a 
hengert is alkalmazzuk, természetesen közvetlenül a 
trágya alászáutása után. 

A korán letakaritható elövetemenyek -- a repeze, 
zabosbükköuy, egykaszás lóher, gaboualélck, stb. — 
után rendszeresen két szántást szokás adni; azonban 
uem annyira a szántások száma, mintsem inkább azok 
kivitele az, mi itt érdekel. Határozottan hibás az eljá
rás, midőn a tarlótörést későre elhalasztják es mélyen 
végzik ; a késői törésnek az a nagy hátránya, hogy a 
talaj tetemesen kiszárad és nehány héttel az elővete- 
méuy letakaritása után —- különösen ha talajunk agya
gos és az időjárás nem kedvező — föl sem szántható, 
uacsak nagy erővesztegetéssel a rögöket kifesziteni s eze
ket nagy költséggel aprítani nem akarjuk, ehhez járul 
még, hogy ily elrontott talajt helyrehozni, a legtöbb 
esetben a vetésig uem sikerül.

llogy a tarlót miért uem tanácsos mélyen meg
szántani, annak többféle oka vau; a mélyen alábori- 
tott gyök- és tarlórészek nehezen korhadván el, köuy- 
nyen keletkeznek rögok, különösen agyagos és gyö
kerekkel dúsan átnőtt talajoknál. A tarló közé aratás
kor és előtte hullott vadrepeze, konkoly, vadócz, vad
bükköny, pipacs, búzavirág stb. magvak tetemesebb 
mélységbe kerülvén, ez esetben ki nem kelnek, hanem 
csirakepességükct megőrizve, ott hevernek mindaddig, 
inig egy következő szántás alkalmával, — talán épen 
vetéseinkkel gyiitt ébrednek életre s azoktól a táp
szereket, nedvességet, világosságot elvonják s terme-

•j Ajánljuk gazdaközönsógünknek a praktikus czikket, me
lyet llentscli Árpád tollából közlünk a Mez, gazd. szemléből. — 
Szerk.

nem fél. Tovább mennek. Egy hang, egy szó nincs 
közöttük, l’edig amig külön ültek, mindig folyt köztük 
a beszéd. Most egyik se szól. A lovak ügető patái tak
tusban kopognak a sima utón. A hűvös esti szél ellen 
nagy kendőt térit magára az „Írott kép", eközben a 
kendő kibontott szárnya beleakad a gyeplő fogantyú
ján egy csat nyelvébe. Leány és kocsis egyszerre kez
dik azt kiszabadítani s eközben megint érintik egymást 
a kezek, l’uha kacsé és kemény újak. Csak annyiban 
hasonlók, hogy mindegyik meleg. Eközben az egyik ló 
valamitől megijedt s félre ugrott. A megrándult gyeplő 
magával rántja a puha kacsót s az írott kép a kerék 
alá esik, ha az a durvább kéz jókor utána uem kap. 
Egy sikoltás. Egy „hó-hó 1“ S e két hang után a lány 
mentve van, izmos Karjain piheg a kocsisnak.

Alegálltak, meg kellett állni, hogy rendbeszed
hessék magukat. Kendőjét a leány magára terité s le
ült, de nyugta nem volt, egész testében reszketett. To
vább indultak. Az „Írott kép" szorosan a kocsis mellé 
ült, nehogy leessék, sőt egyik kezével nyakába is ka
paszkodott.

— Ne féljen, kisasszonykám, mond biztatókig a 
kocsis, részvéttel karolva magához szabad kezével a 
szép alakot.

— Félek, nagyon félek, János... Hátha leesem..., 
hátha rablók is jöhetnek..., hiszen sok pénz van nálam...

— Ne léljen, édes kisasszonyom, uem hagyom én 
se leesni, se bántani, elviszem én . .. akár a világ vé
gire is.

Még közelebb simultak egymáshoz. Egy szó, egy 
hang uem jött ajkaikra. Csak a lovak patái kopogtak. 
Egyre sötétedett. Egyre szorosabban tartották egymást. 
Amint egyik közbeeső faluba értek, a kerék hozzáütkő- 
zott a híd karfájához s a kerék eltört. Nem mehettek 
tovább. A szép kisasszony a vendéglőbe ment. A ko
csis fölverte a kovácsot s megigazittatta a kereket. Mi
kor a kerék kész volt, fölültek újra s tovább indultak. 
A faluból kimenet, kétfelé vitt az ut, a jobbikon kel
lett volna hazatérniük, de a szép leány elrántotta a 
gyeplőt balra.

— Nem jól megyünk, kisasszonyom, ez az ut 
uem haza vezet.

— Ne is vigy már engem haza többé.
— Hat hová?

síinket csökkentik, sőt minőségileg is alábbszállitják. 
A mély tarlótörés tehát csak abban segít elő, hogy 
talajunkat gyommaggal, úgyszólván, elárasszuk. Az 
évelő gyom >k gyöktörzsei pedig mély tarlótörésnél 
csak épen helyet cséréinek s nemsokára vígan ki
hajtanak.

Egészen másként áll a dolog a korán végzett se
kély tarlótörésnél. Közvetlenül az élővé teménv 
letakarása után bir a talaj a porhanyóság 
azon fokával, mely a szántásra legkedvezőbb, melynél 
az eke jól fog, a talaj jól omlik s a tarló aláboritása 
lehetőleg tökéletesen eszközölhető. Hantok keletkezésé
ről itt szó sem lehet; ellenben a gyök- és tarlómarad
ványok gyors elkorhadásának minden föltételei meg 
lévén itt adva, talajunk gyorsan beérik s ehhez járul, 
hogy a korán végze tarlótörésben a legjobb biztosí
tékot bírjuk aziránt, hogy a későbbi szántásokat annak 
idején elvégezhessül minek természetes következmé
nye megint, hogy az őszi vetés is a kívánt i d ö- 
ben megtörténhetik. Különben a korai tarlótörést aján
latossá teszik sajátságos égalj-viszouyaink is, melyeket 
a többnyire száraz utónyár jellemez, és ez az, mi a 
talaj előkészítésénél ősziek alá gyakran oly gátlókig 
hat és ez a legtöbb esetben az eléggé korán végzett 
tarlótörés által mellőzhető.

A korai tarlótörés előnyei pedig abban adnak, ha 
a törés lehető sekélyen a körülmények szerént 5—10 
ctmtr mélyre történik, még pedig minél kötöttebb a 
talaj s minél gyükérdusabb, illetve gyomosabb az élővé- 
teinény, annal sekélyebb tarlótörést kell alkalmaznunk ; 
nemcsak mivel ezáltal a rögök keletkezését teljesen 
elháríthatjuk — különösen, ha a tarlótörést nemsokára 
erélyes fogasolás követi, — hanem mivel ezen eljárás
ban a különböző gyomok elpusztítására a legbiztosabb 
és legolcsóbb módot bírjuk. A sekélyen alászántott 
gyommagvak nagyreszt csírázásnak indulnak, mely stá
diumban ismételt logasolás által könnyen tönkretétet
nek, mig az évelő gyomok gyökerei — jobban mond
va: gyöktörzsei — logasolás altai a földtől megszaba
dítva, száraz időjárás esetén elszáradnak s a esirázó 
gyommagvakkal együtt egy későbbi szántással mélyeb
ben alaborittatván, clkorhadnak és fölbomlási termé
keikkel a talaj tápszerkészlclét gazdagítják, iizikai álla
potát javítják.

De a sekély tarlóhántásnak még az a kedvező 
hatasa is van, hogy a talaj alsó rétegei egyformán meg- 
porhanyulnak s a következő mélyebb szántásnál — 
még száraz időjárás esetén is — talajunk kitünően om
lik. Idevágó kutatások szeréut: a sekély tarlóhántás után 
észlelhető és gyakran tetemesebb mélységre (20—25 
cm.) terjedő meglazulása a tényleg meg uem 
szántott alsóbb rétegeknek — onnan ered, hogy a 
laza fölső réteg az altalajból hajcsővesség folytan löl- 
szivárgó nedvesség elpárolgábat gátolván, a talajnak a 

I lazított lölsziu alatti rétegei—úgyszólván megnedvesed- 
' uek; egyúttal a legkedvezőbb arányban meg lévén 

adva a korhadás és elmállás végbemenetelére szüksé
ges föltételek, ez esetben a talaj bán erélyesen folyó 
vegymüködés is a lazitas fokozásához tetemesen hozzá
járul.

A tarlótörést követó mélyebb, rendesen 15—20 
ezentiméterre terjedő szántást czélszcrü lesz azonnal

— Vigy a világ végire, úgyis azt mondtad, hogy 
oda is elviunél.------------------------------ ------------------

— De mit szólna otthon a nagyságos ur ?
— És mit szólna ehhez, hogy éjszakának idején 

melletted utazom? Itt a faluban már úgyis megismer- 
i tek bennünket, nem láttad, hogyan susogtak rólunk a 

veudéglőbeu . . ., holnap mar az egész környéken meg-

i A szólcszegctésuek, vitatkozásnak az lett a vége,
i hogy balra indultak útnak. Nagyot suhintott az ostor, 
■ vágtatott a két ló, fönt az ülésen pedig szorosan átka, 
í rolva ült a szép úri lány s a paraszt kocsis. Csak any. 
' nyiban hasonlítottak egymáshoz, hogy mindkettőnek 
i szive hevesen dobogott, hevesen, mert mindkettő sze. 
| retett. A kocsisnak elég oka volt szeretni, mert sz^p 

leányt, szép lovat, szép kocsit s szép summa pénzt hp-j 
egyszerre. Az Írott képnek is volt oka szeretni, mert 
ez volt nála az első szerelem, melynek vakon eugej 

I mindenki, vakon engedett ő is, vakon rohant neki a 
; világ végének.

Szegény „Írott kép" ! Követ dobott rá a világ, de 
egy érdeme mégis vau: hü maradt első szerelméhez.

Sandoliu. 

Antiszemita.
i Nem faj-, uem vallásgyűlölet, hanem a laza erkölcs 

Gyülöltté teszi a kincskereső szemitát,
Élni velünk nem akar, de közöttünk éli világát: 

Munka, dolog nélkül gyűjti balomra a pénzt;
S bár kölcsön minekünk váltóban nyújtja a „lát“-ra, 

Mégis a vakságunk' nagyban okozza e „lát".
Hisz' ha sokat „lat" már az adós, az töukrej utása; 

ily „látnál" az adós élte világa fogy el. — 
I Csalta üzér, uzsorás vérünk veszi a kamatokba, 

És spiritusz• mámort önt ahelyett mibelénk. —
Mert fény egetve vau így létünk : szabadulni kívánunk 

A szem..aktol, — hai... menjenek el, haza ...mind!
S mert ezer eve, hogy a magy ar él e hazán : minek itt más? 

Menjenek a szemitak Ázsia téréire!*)  
__________ Faragó.

*) Adjuk a fantaszta politikusoknak korszerű ismertetése vé
gett, amely politikai nézet a társadalmi rend fóntartása szempout- 

, jábul is hatarvz.ott.au elú*  .eudu I — 8zerk,

végezni, mihelyt a fogasolás daczára, talajunk kizöldül, 
vagy heves záporok következtében a talaj összetömő- 
dött és ezen körülmények fognak afölött dönteni: vaj 
jou a vetés közvetlenül ezen második szántásra adha
tó-e, vagy hogy még egy harmadik középmély vető
szántást alkalmazzunk, mi a korán letakaritott elöve- 
teményeknél, kötött s elgyomosodott talajnál és csapa 
dékdus időjárásnál nem lesz mellőzhető.

Meglehet, hogy az imént ismertetett eljárást a 
gyakorlatban kivihetlenuek fogják mondani, még pedig 
két okból, részint mivel a korai tarlótörés oly időszak
ba esik, hol a szálas takarmány és később a gabona 
behordása az igáserőt igénybe veszi; részint mivel a 
későbbi tarlótörésnél a harmadik szántás teljesen mel
lőzhetővé válik. — Mindenesetre két nagyon hatalmas 
érv. Azonban, ha tekintetbe vesszük, hogy a korai tar
lótörésben, szeszélyes égaljunk alatt, oly módot bírunk, 
mely úgyszólván teljes biztosítékot nyújt aziránt, hogy 
legfontosabb termesztményüuk, az őszi gabonafélék alá 
talajunkat a kellő időre lehető tökéletesen elkészíthet
jük, azt gyom- és rögmentessé tehetjük; ha továbbá 
meggondoljuk, hogy a hármas-ekékben oly gépeket bí
runk, melyek segélyével a sekély tarlótörést fölötte 
gyorsan, olcsón és aránylag csekély igás- és emberi erő 
igénybevételével végezhetjük — hisz épen ebben rej
lik ez ekék tulajdonképi jelentősége: — akkor elvesz
tik a fönti ellenérvek élüket s a jól fölszerelt és he
lyesen kezelt gazdaságban uem fog e javasolt eljárás 
nehézségekbe ütközni. A talaj előkészítés ezen módja 
régóta kiállja a gyakorlat tüzpróbáját és nyugati sze u- 
szédainknál annyira kedvelt, hogy nem egy helyen lat 
juk a tarlót már akkor megbántva, mikor az elővete - 
mény még behordva sincs.

Ha az imént kifejtett elveket szorosan követjül 
sikerül talajunkat ősziek alá a kívánt időre és arány
lag csekély költséggel ugy elkészíteni, hogy talajunk 
nemcsak a porhanyósság legkedvezőbb fokával lóg 
bírni, hanem egyúttal tiszta lesz a gyomoktól, — szó
val : a jelzett eljárás egy módot nyujt arra, hogy jövő 
termésünket biztos alapra fektethessük.

11.
Azieuda.

Mai számunk hirdetési rovatában közöljük az Azienda elemi 
baleset b. t. juuiushó 28-diki közülésébeu kihirdetett és az Azienda 
elet s járadék b. t. ugyanakkor kihirdetett zárszámláját 8 vagyon
kimutatását.

Amint e jelentésből látjuk, ezen két, jóhirnevű tcstvériutézet 
fejlődése a lefolyt évben elöhaladást tett s működését jó üzletered- 
ménynyel végezte. A ti'íz-, jég s szállítmány! osztályok íízletkimi. 
tatása 1882. június 1-töl 1883. végéig terjed. A tázosztalyban 
az összes dij- s illetékbevétel 1.522,222 frt 55 kr, amely összegből 
levonva az összes kiadásokat 4.018,313 frt ló krl, marad mint bruttó 
működési nyereség 473,909 írt 07 kr. Csökkenti ezt a múlt évben 
átulánosan rossz jégbiztosítás vesztesége 123,481 frt 09 krral; el
lenben szaporítja a szállítmányi biztosításban elért nyereség 71.150 
frt 99 kr. Az össznyereség a biztosítéki alapok 85,175 frt 51 krnyi 
gyümölcsözésével együtt tehát 328,411 frt 38 kr, melyuol 201,1? . 
frt 17 kr osztatott föl különtartalck igazgatósági — s alapit..si 
osztalék és végre részvényosztalékokra, moly utóbbiak a részvény
tőke 7%-át teszik ki.

Az Azienda élet s járadék b. t. bevezetésben említeti 2-dik 
rendes közgyűlésében kihirdetett s mérleghez csatolt statisztikai ki
mutatások szeréut az 1883, óv végével 37.215 szerződés 28.557,780 
fit összegben állott fönn, 4806 uj ajánlat uyujtatott be 5.035,996 fit 
összegben s igy a biztosítási állomány a kiűzetések által megszánt 
ügyietek levonása után 1257 darab szerződéssel és 985,554 frt ősz
szeggel szaporodott. Az összbevétel 3.355,585 frt 58 kr, az összki
adás 3.434,270 frt 62 kt. A társulat födözési alapjai 7.195,654 frt. 
A kedvezőtlen halálozási viszonyok daczára 121.306 frt 90 krnyi 
nyereséggel zárul az év és igy 6°/u-us részvcuyosztalék osztatott 
szét és 20.536 frt 47 kr uj számlára vitetett elő.

Irodalom és művészét.
Az Ország*  Világ 31-ik (aug. 3.) száma a következő tar

talommal jelent meg : Bartay Ede életrajza Nagy Istvántól (arcz- 
képpel). „Zajos napokban**,  költemény Prém Józseftől. A „Falun", 
egy csinos vers S. Szabó Józseftől. A „Három rózsa44, családi köl
temény Szakáll Istvántól. „A havasok királynéja44, regény (folyt.) 
P. Özathmáry Károlytól. „A fehérrózs.is leány", beszély Bal.izs 
vándortól, „Az ábránd utjai44 elbeszélés Majthénvi Flórától. Eredeti 
képei közül kiemeljük a T e g e t ho ff-féle háromszögű hadállás 
és a L i k a v a vára ezimüeket s Diderot •mlék-szohrát. Az Orsz. 
világból mutatványszámok ingyen és bérmentve kiidetnek. Előfize
tési ára egy évre 10 frt, félévre 5 frt. évnegyedre 2 frt 50 kr. 
Kiadja a jó nevű „Dallas4* irodalom részvénytársaság, Budapest, 
Koronaherczeg-utcza 3-ik szám,

Magyarorszag függetlenségi harcza 1848—49-ben, 
Irta (í elich Kichard honvédtábornok. E jeles tört, miiből most 
jelent meg a 12 ik füzet. Előfizetési ára negyedévre (6 füzetre) 2 
frt 4o kr, félévre (12 füzetre) 4 frt 80 kr. Minden hónapban 2 
füzet jelenik meg, mig a mit befejezve nem lesz. Kiadja : Aigner 
Lajos Budapesten.

Közönség köréből.
Köszönetnyilvánítás.

Alulírott bizottság nyilvánosan mond őszinte kő 
szünetet a lévai ínagyarszabo-ifjuságnak azon neuics 
cselekedetéért, hogy az általuk f. évi juliushó 20-án 
rendezett tánczmulatság tisztajövedelmét, tiz forint 
70 krt a lévai Steíáuia-árvaház javára föl 
ajánlani s ez összeget a tek. rendőrkapitányi hivatal 
utján rendeltetési helyére átküldeni szívesek voltak.

Foganja a derék ifjúság újból is kijelentett őszinte 
köszönetíinket az árvák nevében.

Léva, 1884. aug. 6. Az árvaház bizottsága.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető : Kónya József, város-kapitány.

Búza: m.-mázsánként 7 írt. 50 kr — 8 frt — kr. 
Kétszeres tí frt — kr — o irt. 50 kr. Eozs; 7 Irt — 
kr — 7 frt 20 kr. Árpa: 7 irt ÖO kr—8 irt — kr.
Zab: 6 irt 50 kr— 7 irt — kr. ívukoricza: 7 frt —
kr — 8 frt — kr. Bab: ö irt 50 kr — 8 frt 80 kr.
Lencse: 8 frt 50 kr — 10 frt — kr. Köles: 5 frt.
A többi árak nem változtak.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Holiü Sitiidül'.

hatarvz.ott.au
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könyvnyomdát, könyvkötészetet és 
kölcsönkönyvtárt

nyitunk — és pedig:
a J2ön.yvls:eres]sed.ési xízletet a isöxxyv’- 
Isötészeti xxx’üJ9.el37’13rel együtt f. hó 15-én, a 
Icöxx^r-^-nyoxnclát és l^ölcscxxlszöxx^^rtáxt 
pedig f. évi szeptemberhó vegén bocsájtjuk a nagyérd. közönség 
becses rendelkezésére.

E több szakmára kiterjesztett üzletünket minden előnyök 
figyelembevételével egész Bars- és Hontmegyék területére aként 
rendeztük be, hogy kielégíthessük a leyszerényebbtől kezdve a lcy~ 
magasabb igényeket olyan mérsékelt árért, minőt eddig e vidék 
nem élvezett.

Ez alkalommal bátrak vagyunk fölhívni a mélyen 
tisztelt iskolai hatóságuk, tanár és tanító urak becses figyelmét 
üzletünkre,mely ben az iskolai oktatás körébe vágó, mindenrendű 

= tankönyveket ~
eredeti árakon,

az író-, rajz- és egyéb tanszereket pedig leggutányosabban s a legdu- 
sabb választékban szerezhetik meg.

Kérjük ez előnyök élvezhetése végett üzletiinkhez mielőbb 
beküldeni az uj iskolai évben használandó

Tankönyvek jegyzékét,
hogy ezek utánra megrendelést kellő időben végezvén, fennaka
dás nélkül tehessünk eleget az ebbeli igényeknek is.

Megnyitandó üzletünket a nagyérdemű közönség becses 
figyelmébe ajánlva és szives rendeletéit kérve, maradunk

Léván,

i
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Kéaaletes mérleg éa vagyonkiiuutaláaok kaphatók a táiHiilatuk lielyiképviseloiiiél : Laufer Henrik én 
'rommer Samu uraknál Léván kik iiiíikIviiiwiik'i hiztoeitúiiuk közvetítőiére ajánlkoznak.

uagyban és kicsinyben mindig kapható

Preisach Samu kereskedésében Léván
' '"*'O  k^e j

Ugyanott nagy raktára (van
Hofher- es Schrantz-féle bécsi, legfinomabb 

gazdasági gépeknek 
és

xxiixid.exixxexxi'ö. xrasárixlcna-k:.

udvari kocsigyáros, VACZOTT, 
ajánlja dúsan fölszerelt legújabb modern, bármily alakú 

é® Ixxxitóit izlésteljesen elkészítve a 
lehetőleg mérsékelt árak mellett; - továbbá a legújabb 
alakú amer. ruganyos kocsijait, melyek rendkívül könnyűek 
es tartósságuknál fogva leginkább fordittatnak haszonra.
Öreg kocsik kijavítása pontosan és jutányosán eszközöltetik.
Megkeresésekre a kocsirajzok bér mentve megküldetnek.

Nyomatott Bük esz Lipótnál. Léván. n


